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Annomayus
Vcenenyrotcss ceMacHOJIOTHYECKUE MPOLECCHl B JIGKCHKE TaKUX COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3BIKOB, KaK SKYTCKHH,
OAIIKMPCKHH, TaTapcKuii, Y30CKCKUi, Ka3aXCKHil, KUPTU3CKUi, HA Marepuaje CJIOB, 3TUMOJIOTHYECKH BOCXOMSIINX
K Ha3BaHMIO (Jatun B APEBHETIOPKCKOM S3BIKE. YCTaHOBJIEHO, YTO B JIEKCHKOHE BCEX PAaCCMAaTPUBAEMBIX SI3BIKOB
(YHKIMOHHPYIOT MHOTO3HAYHBIE JIEKCEMBI, CBSI3aHHBIE C CEMaHTHKOH JToro ciosa. «BurampHOCTB» apeBHe-
TIOPKCKOTO CJIOBa OCHOBaHa Ha YHHBEPCAIBHOCTH HMHTErPAJbHON CeMbl “KeHIIMHA' M Au(QepeHInaTbHOl CeMBbl
“xeHa’. bonee 60 % 1eKCHKO-CEMaHTHYECKUX BapHAaHTOB COBPEMEHHBIX CJIOB COXPAHHWJIM CBOIO CEMAHTHKY HEHU3MEH-
HO#l. CMBICIIOBBIE CIIBUTH KAacaJUCh PACLIMPEHUs 3HA4YCHMS 3a CyHeT N0OaBICHHS HOBBIX AU(G EPCHIHATBHBIX CEM,
yTpaTel B CUIy SKCTPAJMHIBUCTHYECKMX IIPUYMH HEKOTOPBHIX INEPBMYHBIX CEM, M3MEHEHHs 3HAaKa OLICHOYHBIX
ceM. TpaHchopmanust KOCHyIach U CTHIMCTHYECKHX XapaKTEPUCTHK COBPEMEHHBIX CJIOB 110 CPaBHEHHIO C JIpEBHE-
TIOPKCKUM BapHaHTOM.
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qatun, ceMHasi CTPYKTypa, CEMaHTHYECKHI CABUT, TIOPKCKHE SI3BIKH, HHTETpaNbHas ceMa, quddpepeHuaibHas cema,
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Abstract
Purpose. The article examines semasiological processes in the vocabulary of such modern Turkic languages as Yakut,
Bashkir, Tatar, Uzbek, Kazakh, and Kyrgyz, based on words etymologically traced back to the Old Turkic term
“qatun”.
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Results. It has been established that in the lexicon of all the languages under consideration, there are polysemous
lexemes associated with the semantics of this word. They have undergone regular phonetic transformations while
largely preserving their original meaning. The “vitality” and viability of the Old Turkic word “qatun” are based on the
universality of the integral seme ‘woman’ and the differential seme ‘wife’. More than 60% of the lexico-semantic
variants of modern words containing these semes have retained their meaning unchanged for many centuries.
Semantic shifts involved the expansion of meaning through the addition of new differential semes, for example,
‘husband’s mother’ in Yakut and ‘elderly woman’ in Kyrgyz. Some semes (‘noblewoman,” ‘lady,” and others) were
lost due to extralinguistic factors, or the lexico-semantic variants containing them shifted into the category of passive
vocabulary, i.e., became archaized. In Kazakh and Kyrgyz, semantic shifts such as a change in the sign of evaluative
semes — negative shift — have been identified. The transformation also affected the stylistic characteristics of some
modern words compared to the Old Turkic variant.
Conclusion. It is noted that words genetically related to the lexeme “qatun” still form part of the core vocabulary of
modern Turkic languages.
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B cpaBHHTENFHO-MCTOPUYECKOM HCCIIEAOBAHNUH SI3bIKOB TPAIUIIMOHHO MPEUMYIIECTBO OTAAETCS
(OHETHYECKUM U TPaMMAaTHUECKUM (aKTaM, UX KOPPEJSLHUH, B TO BpeMs KakK JEKCHKO-CEMaHTH-
YECKHE XaPaKTEPUCTUKH SI3bIKOBBIX SIBICHUN OCTalOTCs 0e3 AOJKHOTO BHUMaHUs. OJHAKO yYeHbIe-
TIOPKOJIOTH CIIPAaBENIMBO OTMedaroT: «/THOpHpOBaHHE CEMAHTHKH, €CTECTBEHHO, 3aKOHOMEPHO
MPUBOJUT K UCKAKEHUIO ITOHUMaHHsI KOHKPETHOH SI3BIKOBOH AEATENLHOCTH. MBICTL O TOM, YTO MPH
YCTaHOBJICHUH 3THMOJIOTHH CJIOBA YYET €ro JEKCUKO-CEMAHTHUECKUX XapaKTEPUCTHK, CHeUU(UKU
CMBICIIOBBIX CBSI3€H JaHHOTO CJIOBA C €0 COOTBETCTBHSMH B JPYTUX POACTBEHHBIX (M HE TOJBKO
POICTBEHHBIX) A3bIKAX HE MEHEE Ba)KeH, 4eM y4eT (pakTopoB (POHETHYECKOTO U TPaMMaTHUYECKOTO
xapakrepay» [lllaiixynos, 2014, c. 1435]. Takum 00pa3om, mepe yY4SHbIMH CTaBUTCS 337a4da CpaB-
HHUTEIBHO-CEMACHOJIOIMYECKOTO MCCIIEAOBAHMS CIOBA C €0 COOTBETCTBUSMH B JPYT'MX POJCTBEH-
HbIX / HEPOJICTBEHHBIX SI3bIKAX, CHEIHU(PUKNA CEMaHTHYECCKMX U3MEHEHUI U CIBUTOB UX KOPPEISATOB
B TIPOLIECCE IBOJIOLMH A3BIKOB C LIENBIO yCTaHOBJIEHHs ero srumosnoruu. [lo muenuro A. B. Ip160
[1996, c. 19], pekOHCTPYKIHS JIEKCHKH Mpasi3blka OJDKHA BKIIOYATh PEKOHCTPYKIHMIO TEPBOHA-
YaJIbHBIX 3HAYCHHUH CJIOB U OOBSICHEHNE U3MEHEHHH STHX 3HadeHW. VIHBIMU CI0BaMu, IPU CPaBHU-
TEJIbHO-CEMaCHOJIOTHYECKOM HMCTOPUYECKOM aHAW3€, IOMHUMO PEKOHCTPYKIHMH TEPBHYHOTO
JIEKCHYECKOTO 3HAUYEHHsI HEOOXOANMO YCTaHOBJICHHE CEMaHTHUECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH B €ro 3BO-
JIIOLIMU B APYTUX sI3bIKaX. CMBICJIOBBIE CABUTM M3MEHSIOT IEPBOHAYAIBHYIO CEMAaHTHKY CJIOB; OHH
SBJISIFOTCSL PE3yJIbTATOM SBOJIIOIMOHHBIX M3MEHEHHH cJ0Ba. BHYTpeHHSS opraHM30BaHHOCTbH JICK-
CHKH B sI3bIKax I03BOJIsIET 0000MIaTh CEeMaHTHYECKHE CABUTH M KOHCTPYHPOBATH OOIIME 3aKOHO-
MEpPHOCTH B 3BOJIIOLMU JICKCUKH Npasi3blka B POJACTBEHHBIX f3bIKax. [IpUYMHBI ceMaHTHYECKHX
C/IBUT'OB HOCST KaK BHESI3BIKOBOM, TaK M CYry0O0 JITHTBUCTHICCKHI XapaKTep.

T. M. Fapuros [1974] ykassiBaeT, 4TO MPH COIMOCTABJICHWH OJHOMOPSAKOBBIX JIEKCHYCCKHUX
€AMHUI] MEXAY S3bIKAMH M BHYTPH SI3bIKOB YCTAHABIIMBAIOTCA CMBICIOBBIE CIBUTU U YaCTHYHBIC
YTOYHEHHS 3HAYCHHI, TaKMe KaK MOJMCEMAHTU3AIsI, OMOHUMU3ANUS U CHHOHMMU3alms. OHO-
BPEMEHHO TIPU 3TOM COXPAHSIOTCS M TaKUE KOHCTAHTHI POJICTBA SI3BIKOB, KAK M30CEMHS U yHHUCE-
Mus. M3oceMust 03Ha4aeT MEHBLIYIO CTEIIeHb OM30CTH 3HAYEHUH B CJIOBAX; YHHUCEMHUSI BBISBIISACTCS
B JIBYX CJIOBaxX ABYX WMJH OoJjiee SI3BIKOB, €CIIM BCE UX 3HAYCHUS — OT OJHOIO JJO HECKOJBKHX — COB-
nanator [Tam xe, ¢. 370-371]. B TrOpKOJIOTHH CPAaBHUTEILHOE U3YUYCHHUE JICKCUKU TIOPKCKHUX SI3bI-
KOB 3ala/IHOKbIMYakcKkoi rpynmbl npoBeneHo K. M. Mycaessim [1975], npuuem yduThIBanoch
B3aUMOJICHCTBHE JIEKCUKU HE TOJIBKO POJCTBEHHBIX, HO M HEPOJICTBEHHBIX S3bIKOB.

CornacHo THUIOJNOTHH CeMaHTHYecKuX caBuros JI. biymdunna, Ha KOTOpy:0 MbI omupaemcs
B CBOEM HCCIICIOBAHWH, 3HAUCHHE CIIOBA TPaHCHOPMHUPYETCS HECKOJLKUMHU MYTSIMHU: OHO MOJXKET
CYXaTbCsl WIN PACHIUPSTHCS, MOABEPraThcs MeTadopu3anuy Wi METOHUMH3ALUH, TUnepOoan3a-
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58 SIspikO3HaHUE

UM WM MUHAMU3AUH («JIUTOTA), HETaTUBU3AIMK WK TIO3UTHUBHU3ALNH IyTeM CO3aHHs OLICHOY-
HOT'O CMBICIIOBOTO OTTeHKa [baymduna, 2010, c. 468].

B Hareii cTathe MBI HCCIIEIyEM DBOJIIOIMIO 3HAYCHMS JPEBHETIOPKCKOTO cjiaoBa gatun / xatun
B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKAX, €r0 CEMaHTHYECKHE CIABHTH B HUX. BBIOOp 3TOTO ClloBa B Ka-
4ecTBE 00BEKTa HCCIECAOBAHUS MOTUBUPOBAH TEM, YTO OHO BXOAMT B OCHOBHOM JIEKCHYECKUH (HOHA
JPEBHETIOPKCKOTO S13bIKAa M COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3BIKOB, COXPAHUBIIKCH B HUX CO BPEMEH IIpa-
SI3bIKA M TIOJIBEPTIIHCH OIPEJICIICHHBIM CEMaHTHYECKHM TIPEOOPa30BAHUSIM.

C mcTOpHUYECKON TOYKM 3peHus THTYJ Xatun / gatun «B cucTeMe ympaBieHHsS psijia rocyaap-
CTBEHHBIX 00BeqMHeHNH EBpa3nu, nMmena riiaBHas Cynpyra BEpPXOBHOTO IIPABHUTEINST HE3aBUCHMOMN
Jiep KaBbl — KaraHa, a TaKk)Ke ero JI0YepH, BhIIAHHbBIC 3aMY3K 3a MpaBHTelel 3aBucUMBIX OT Karanara
0a3UCHBIX BiajeHuil. Tak, B NUCBMEHHBIX NaMATHUKAaX TIOPKCKOro M YHUIypcKOro KaraHaTa OH
(repmuH. — 3. T) Bcerma YNOMHHAETCS B KauyecTBE THTYJAa CYNPYTH BEPXOBHOTO IpPaBHTEIS
rocyaapcrBa, T. €. karana» [babaspos, KyOarun, 2016, c¢. 905]. O 3HaYeHHH 3TOr0 THUTYIIA TAKKE
nucanu ucropuku A. Donuk [1988], T. Osawa [2002], T. A. XKymaraun6eto [2008] u np. Turyn
KEHBl KaraHa y TIOPKOB WIpaJl BaXHYIO POJIb, TaK KaK MpPU HPECTOJIOHACIEAWN YUHTHIBAIOCH
npoucxoxaeHne Marepu [Tam ke, ¢. 16-17]. DT0o CBUAETENBLCTBYET O JOCTATOYHO BEICOKOM YPOBHE
pasBUTHsL OOIECTBEHHBIX OTHOIICHHH, KOTJIA YKEHIMHA pacCMaTpUBAIACh HE TOJBKO C XO3SHCT-
BEHHO-OBITOBOIA, HO ¥ C COLIMAILHOM MO3UIUH.

[Ipoucxoxnenne Ha3zBaHHUs TUTYIa (atun BBI3BIBAET CIIOpPHI B UCTOpHUYecKOi Hayke. [lo omHoi
TOYKE 3PEHUs], CIIOBO MPOM3OILIO U3 COTMUICKOro s3bIka (BOCTOYHASI BETBb CPEIHENIEPCHICKOTO):
hwt’yn | hwatiin «uapunay» (keHckas dopma ot sawt’y | hwatawin «uapws») (Rédsinen, 1969, S. 157,
Clauson, 1972, p. 602-603). C apyroii Touku 3peHusi, CIOBO kagatun, mpoucxonsiee ot kagan,
CYIIIECTBOBAJIO B ApEBHENIINE EPHOIBI TIOpKCKoro s3eika (Doerfer, 1967, p. 132-141). Ono ymor-
pebsinock B 2moxy TIOPKCKOTO KaraHaTa B Oa3MCHBIX TOCYJIApCTBax, B KOTOPHIX MPaBWIN JHHA-
CTUH, CBSI3aHHBIC C HUM II0 TpoucxoxaeHuro [badaspos, Kybarun, 2016, c. 905]. Mcropuueckas
MPOEKIMS CIIOBA COJEPXKUTCSA B ciioBape Maxmyna an-Kamrapn: «kaTyH — THTYJ BCeX Jodepeit
W TIpojoinKaTeNbHuIl poaa Adpacuaba» (An-Kamrapu, 2005, €. 71). B gomeammx 10 Hac BOCTOY-
HBIX THCBMEHHBIX MCTOYHHMKAX JWHAacTUs KapaxaHWIOB Ha3bIBaeTCs Takke «IOoTOMKamMu Adpa-
craba», KOTOPBIH, MO MPEACTaBICHUSIM HMpaHleB, Obll mapeM Typana (ctpaHsl TIOpKoB). CIoBO
gatun oOpa3oBaHO OT TIOPKCKOTO JIBYCJIIOKHOTO KOPHSI gayan — gayan-tun W O3HA4aeT «IlapuIa,
cynpyra karanay, B apa0ckoii rpaduke nepenaercs kak xatun [Tackun, 1963, c. 135].

Jlekcema gatun mMeeT B TIOPKCKUX SI3BbIKAX Pa3IMYHbIE BAPHAHTHI, B KOTOPHIX OTPa3WIHCh 3a-
KOHOMEpHbIe (POHETHYECKHE U HEKOTOphle ceMaHTHueckne n3menenns. B. W. Paccagun, C. M. Tpo-
¢umoBa yTouHMIHM (HOHETHUIECKHH OOJIMK TIOPKCKOTO ciioBa (atyn m ero JeKCHYeCKUX Mapajuienen
B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX SI3bIKAX, B KOTOPBIX «yHOTpPEOsIeTCs TIIaBHBIM 00pa3oM BapHaHT C -bl-
BO BTOpOM ciore: gatyn, xatyn, kadyn, gadyn, xat, qat, kadyt, kadaj, mumb yirypsl u sKyTbl HC-
MOJIB3YIOT BAPHAHT C Or'yOJIEHHBIM TJIACHBIM BO BTOPOM CJIOTe, KaK M JAPEBHUE TIOPKH: yir. hotun,
aKyT. Xotun. Tropkckas mpadopma BoccTaHaBiIMBaeTcs B BHAE *qatyn co 3HauCHHSMH ‘)KEHa,
cynpyra, rocroxa’ W “xeHumHa’» [Paccamun, Tpodumona, 2017, c.136]. B cratee A. Kara-
han [2006] paccmarpuBaeTcs rpyria HAMMEHOBAHHU# XKEHIIUH, BKIt0Yaroias cioso hatun. B. Kok-
sal [2011], Y. Isik [2018] uccnemoBanu auaxponuio HasBanus kadin B Typenkom si3pike HauWHas
C MEPBBIX TUCbMEHHBIX HCTOYHUKOB — OPXOHO-EHUCEUCKUX NaMATHUKOB, M IIPOCIIEANIN U3MCHEHHUE
ero 3Ha4YeHUs B Pa3lIMUHBIX IEPUOJAX PAa3BUTHS Typeukoro s3bika. K crenuansHeM padoTam, 1o-
CBSIIEHHBIM TIOPKCKUM CJIOBaM, KOTOpBIE MPOUCXOJAT oT gatun, orHocutcst craths L. Kypman-
Oaityiel, M. Aunosa [2025], B koTOpOit omnricaHa ceMaHTHKA JICKCEMbI KamblH B Ka3aXCKOM SI3bIKE.

Takum 0Opa3oM, 1eNb HAIETO MCCIEJOBaHUS — YCTAHOBUTh CEMAaHTHUECKHE CIIBUTH, HPOM30-
HIEIIUE B CIOBaX M3 COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB (SIKYTCKOTO, OAIIKHPCKOTO, TATapCcKOro,
y30€KCKOro, Ka3aXCKOro, KUPTU3CKOro), STUMOJIOIMYECKH CBA3aHHBIX C JPEBHETIOPKCKHM CIIOBOM
gatun. Pemenue 3Tol 3a7aud BHECET OMpENENICHHBIN BKIal B pa3BUTHE TEOPHH M METOAOJIOTHH
CPaBHUTEIBHO-CEMACHOJIOTUYECKOTO aCIeKTa HCTOPUYECKOH JICKCHKOJIOTMU B OOJACTH TIOPKO-
JIOTUH.
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MatepuaioM MccieI0BaHusl SBISIOTCS CJIOBA, TEHETUYECKH CBSI3aHHBIE C IPEBHETIOPKCKUM CII0-
BOM (atun, M3 COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB: OAIIKHPCKOTO, TaTapcKOro (IMOBOJIKCKO-KBII-
YaKcKash TMOATPYIa), Ka3aXCKOro, KUPTU3CKOTO (KBIMTYAKCKO-HOTAMCKash MOATPYIIIa), y30EKCKOTo
(kapirykckast HoATrpyIIa), SKyTckoro. OHM BXOASAT B OCHOBHOM JIGKCHUECKHH (OHIT TePeUUCICHHBIX
S3IKOB. VcTOYHMKaMU MaTtepuania MOCTYXHIH JIEKCUKorpadhuiecKkue W3JaHusl, MepedrciIeHHbIe
B KOHIIE CTaThH.

B craTtbe ncnonb3yeTrcs MeTo KOMIIOHEHTHOTO aHaIn3a JIEKCHYECKOT0 3HAYEHHS CJIOB, TIPH KO-
TOPOM MBI BBIIEISIEM MHTErpaibHbIe, TuddepeHInanbHble ceMbl. DTOT METO JaeT HaM BO3MOXK-
HOCTh OTPENENIUTh B JIGKCHUECKOM 3HAUEHHHU clioBa (atun cembl, oKa3aBIIMecs Hanboyee «KHU3He-
CIOCOOHBIMIY, COXPAaHUBIIIMMUCS B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX CIIOBaX.

Crnenytommii METO — CPAaBHUTEIFHO-CEMACHOIOTHYECKUI aHaIN3 TIOMOTAET, BO-TIEPBBIX, yCTa-
HOBHUTH CEMaHTUYECKYIO TpaHC(HOPMAIIHIO TPEBHETIOPKCKOTO CJIOBA B COMOCTABICHUU CO 3HAYEHU-
€M STHMOJIOTHYECKH CBS3aHHBIX C HUM CIIOB B COBPEMEHHOM JIEKCUKOHE TIOPKCKUX S3BIKOB, BO-BTO-
PBIX, BBEIIBHTH THII CMBICIOBOrO capura B Hux (cM. [Paxumkamos, Akosheva, 2020]). Amamus
JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHUsSI OCYNIECTBISETCS MO JBYM YpOBHSAM. Ha mepBoM W3 HHX pacKpbIBacTCs
CTPYKTypa OTIENILHONH CeMEeMBbI, a Ha BTOPOM 3HAa4YCHHE JICKCEMBI B OJHOM SI3BIKE COIOCTABIISCT-
Cs1 C JIGKCEMOH B IPYTOM SI3bIKE C II€JIbI0 YCTaHOBJICHUS CXOJCTBA M Pa3Inyusl.

B npeBHETIOPKCKOM CJIOBape NpPHBEACHBI cleAyromue AchuHUMH cioBa gatun: «Qatun I:
1. rocnioxa, BelIbMOXHas JaMa, KeHIIMHA 3HaTHOTO MPOUCXOKACHUS; JKeHa MPaBUTENs, 3HATHOTO
JenoBeka: Umaj teg 6gim gatun gutina inim kil tegin er at bulti ‘mmst (T. e. et Ha pagocTh) ee Benu-
gecTBa MOeH MaTepH KaTyH, IoJo0HOH YMaii, Moit Maamuii Opat moydmi reporickoe uMs Kroib-
Teruna’ (KTsy); tort esi toguz gatuni otuz G¢ min jarani ‘y Hero 4eTbipe CIOABMKHUKA, ICBATH KCH
U TpUALATH TPH Thicsiuu cotoBapuineit’ (Qassy); bu saviy elig begli gatunli esidip ‘mpaBurens-kHs3b
W ero JKeHa, yCIbIIaB 3T cioBa’» (Suv 625;) (JITC, 2016, c. 463). 3aech ke 0TMEYaeTCs OMOHUM
atoro ciosa: «Qatun I1: gatun sini eeoep. nassanme ropoaa: (MK I11 138)» [ATC, 2016, c. 463].

WnrerpansHoii cemoii (nanee — MIC) B nekcuueckom 3HaueHuu BeicTynaer cema MC1 “xeHmm-
Ha’; nuddepentmanbabiMu cemamiu (natee — JIC) — JIC1 “xena’, JIC2 ‘mpasutens’, JIC3 ‘rocmoxka’
(‘3narHas’). PaccMoTpuM nanee, Kakue CEMBI COXPAHSIOTCS B TIOPKCKUX SI3bIKAX, KaKUe HUBEIHPY-
I0TCSI, KAKAE HOBBIC CEMBl M MOYEMY IOSBIISIOTCS B JIGKCHYECKOM 3HAYCHHH CJIOB, TCHETHUYECKH
BOCXOSIIITUX K qatun.

B sKyTCKOM s3BIKE MHOTO3HA4YHOE CIIOBO XOMYH WMEeT 6 3HadeHWi, WIN JIEeKCHKO-CEMaH-
tHueckux BapuaHtoB (nanee — JICB) (Crerios, 2016, c. 628). 3Hauenue “keHa Ooraua, BIacTHTE-
JI51, TOCIIOJINHA, TOCIOXKa® CUYUTAETCS yCTApPEBIIMM M CONPOBOXKIAETCS COOTBETCTBYIOIIEH MOMETOM
apeep (vemap.). I1. A. CienuoB Takxe MOJYSPKUBACT B CIOBAPHOIl CTaThe 3TUMOJIOTHIO CJIOBA XO-
myH, CBA3aHHYIO C JIpeBHeTiopkckuM xamyn (Cnenmos, 2016, c. 628). K ycrapeBmmm B ciioBape
OTHECEHO U crenuduieckoe 3HAYEHHE KEHCKOro O0XKEeCTBa, Jyxa, KOTOpoe He O0OHapYKHBAETCS
B JPYTMX COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX sI3bIKaX. B sIKyTCKOM s3bIke oHO KBanm¢uuupyercs kak JICB
JIEKCEMBI XOmyH, BeposTHO, Ha ocHoBaHUM obmHocTH MC1 “xenmuua’ u JJC3 ‘rocnoxa’ B 3TUMO-
JIOTHYECKH MCXOTHOM cJioBe. B akTHBHOM ciioBape SIKyTCKOTO si3bika Haxoautcs JICB ‘maTh Myixka,
CBEKpPOBB’, KOTOPHIH, 10 BCEH BUAMMOCTH, BO3HHUK Ha ocHOBE nepBuyHbIx UC1, JIC1 u HoBoit JIC4
‘CBEKPOBB’, B KOTOPOIl OTpaxkaeTcsi 3HAYMMas POJIb MaTePH MYKa B SIKyTCKOH CeMbe.

XomyH KaK pa3roBOPHBIA 3B()EMU3M UCTIOIB3YETCsS HOCHUTENSIMHU SIKyTCKOTO SI3bIKa JJIs1 0003Ha-
YeHUs pek, o3ep, MecTHocTH. M. A. baTMaHOB OTMedaeT y APEBHETIOPKCKOTO CIIOBA KAMbIH, XAMAaH
BTOpPOE 3HAUYeHHE ‘peKa’, 3a(UKCUPOBAaHHOE B EHHCEHCKHX PYHHUYECKMX HACKAJIBHBIX HAIIHCAX
[1959, c. 179], a B «/IpeBHETIOPKCKOM clloBape» y cioBa (atun oOHapy>KWBAeTCSI OMOHHM C T'eO-
rpadudeckumM 3HaueHueM ‘HasBanue ropoma’ (JITC, 2016, c. 463). CemaHTHKa peKH HalLIa OTpa-
JKeHUE B JIpeBHEH TOTMOHMMUKE: B Ha3BaHUsAX peku Karynp B Cubupm, Xaran-byiaak B Monromnuu,
Xarynxs B CeBepo-Bocrounom Kurtae, pexu Kartanna B 3amagueix CasiHax. Pexky VpThill XaHTBI
HaspBaroT Karanac m Karon-Kaparaii Ha Anrtae, B Bocrouno-Kazaxcranckoit obmactu [Myp3aes,
1974, c. 190-191]. HamoMHHM, YTO B JPEBHETIOPKCKOM SI3BIKE 3TO 3HAYCHHE OIPEIENsAeTCS Kak
oMOHMMHUYHOE. OHO MPaKTHYECKH YTEPSHO B OONBUIMHCTBE COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB, HO,
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KaK MBI BUJIUM, B SIKyTCKOM sI3bIKE OHO COXpaHMIOCh. Elle ojHO 3HadeHue oOpa3oBaHo Meradopu-
YeCKUM CIocoOOM: ‘UrpanbHas kapta ¢ m3obpaxenueM aambl’ (CMm.: [Bakhtikireeva et al., 2017]).
Mertadopuuecku cozgannas JJC4 ‘urpansHas kapra’ cBsizaHa ¢ nepBuuHbiMu MC1 u JIC3 ‘3HaTtHas
maMma’.

B GanrkupckoM S3bIKE CIIOBO KamblH COXPAHWIO UCKOHHOE 3HAYCHUE ‘XaHJIbIH KaThIHBI (KeHa
xaHa’), Hocsmee ycrapepmmii xapakrep (Ypakcun, 1996, c. 360). B coBpeMeHHOM GaIIKHPCKOM
SI3BIKE KAMbvlH YIOTPEONIIETCS B COUYETAaHWU CO CIOBOM Kbl3 (‘/IEBOYKA, NEBYIIKA’): KAMbIH Kbl3,
KOTOpPOE UMEET COOUpATEeIbHOE 3HAUCHUE “KCHIMHBI . B OallkUpCKUX yCTONYMBBIX CIIOBOCOYETA-
HUSX KamblH Kbl3 BBIIOTHIET (PYHKUIHUIO MPHIATATENBHOTO JHCEeHCKUll, 00pa30BaHHOTO MyTeM KOH-
BEpPCHH, KOTOpas XapaKTepHa JJII TIOPKCKHUX S3BIKOB. B ciioBape 3ayMKCUPOBAHBI CJIOBOCOYCTAHUS:
«KaTBIH-KbI3 €HECE — JKCHCKUU IOJI; 'KAThIH-KbI3 KOHCYNbTalMsshbl — jKEHCKas KOHCYJIbTAIUS;
KaTBIH-KbI3 KYJIIOTe — JKEHCKUE TUIAThs; KAThIH-KbI3 XE€3MOTe — )KEHCKHUU TPYI; KAThIH-KbI3 aybl-
pBIy3apbly Med. — KEHCKHE OOJe3HH; KATHIH-KBI3 Mochaliohe noaum. — >KEHCKHH BOIIPOCH
(Ypaxcun, 1996, c. 360). I'. T'. Xucmarymmaa [2021, ¢. 219] BKIOYaeT B CopepkaHue KOHIIENTA
KATHIH B GamIKUPCKON SI3BIKOBOM KapTUHE MHpPa, IOMHUMO IOHITUH Kambii — YEIOBEK OIpese-
JIEHHOTO TI0JIa; KAMblH, aMagam, Ouca, Ka1aul — )KEeHa; KambvlH — CIIOBO-00paIleHe MyXKa K JKeHe,
B Ka4eCTBE IIABHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYEHUE ‘MaTh .

Bo MHOTOM CXOjHAs CHTyalHs C YIIOTPEOJECHUEM CIIOBA XAMbIH CIIOKUIACH B OJIM3KOPOJICTBEH-
HOM OaIlIKUPCKOMY TaTapckoM si3bike. CIOXKHOE MpUIaraTelibHOE XAMblH-Kbl3 B 3HAYCHHH )KCH-
CKHIf;, TaMCKHii’, 00pa30BaHHOE KOHBEPCUBHBIM CIIOCOOOM, UCIIONB3YETCS B COUETAHUH C CYIIECT-
BUTEIBHBIMU U JIPYTHMH TPWIATaTeIbHBIMU: «XATBIH-KbI3 COOUp. — KCHIIUHBI; || KCHCKHIA,
JAMCKHI; XaThIH-KbI3 Xe3MaTe (DIIe) — )KEHCKUH TPYI; XaThIH-KbI3Jap KYJIMare — AaMCKOe IJIaThe;
XaTBIH-KbI3 Ta0WraThile — KEHCTBEHHBIN; XaThIH-KbI3 SpaTydaH — JKEHOJMIOOMBBIN; XaThIH-KbI3 TeC-
Je — xeHomoo0HbI» (OcmanoB, 1966, c. 112). B tarapckoM SI3BIKE CYIECTBHTEIBHOE XAMbIH
MMEET HEeCKOJIBKO 3HaueHHH (‘)keHa, cympyra’; “KeHIIMHA’; ‘nama’), BOCXOISAIINX K JPEBHETIOPK-
ckoMy cioBy gatun (Ocmanos, 1966, c. 112). V coueranus xamvin namua 3aQUKCAPOBAHO 3HAYE-
HUAC “KCHAa XaHa, 3HATHAs JKCHIMWHA C MOMETOH «yCTapeBIIEe»: «ycm. IaphIla, WMIICpaTpHIla,
napcTBytomas ocobay» (Ocmanos, 1966, c. 112). B y30ekckoM cioBape y ¢iIoBa XOmuH OTMEUYECHO
nBa JICB: «kuHCcHl )uxarjaH spkak Toudacura 3uj, Gap3aHj] KypHIl, SMU3NI KOOWITUSATUTa SHa
onam; a€m» ‘4eoBeK, MPOTHUBOIIOIOKHBIN MYXCKOMY MOy, CITIOCOOHBIN pOXKaTh W BCKAPMIIMBAThH
JICTEH; KEHIUHA ; «OUpOp IPKAK HUKOXMJIAru adim» KCHIMHA, COCTOSIAs B OpaKe ¢ MYyKYMHOMN’
(V36ex TunuHUHT n30XH TyFath, 2015, c. 415). B ux cemuyo ctpykTypy Bxoxatr UC1 u JICI.

B xazaxckom s3bike cioBo kamsin uMmeeT Tpu JICB, Brumrouarormme MC1 “xenmmnaa’ n IC1 “xe-
Ha’; 3HaueHWEe “‘xowne. xaH ouenm” (‘yem. >xena xana’) ¢ JIC2 um JIC3 momedeHO B CIIOBape Kak
ycrapepuiee (Kammes, 2014, c.349; Kazak tilinin tiisindirme soézdigi, 2008, c.451). Oanako
B Ka3aXCKOM SI3bIKE TIOSBUJIOCH 3HaUeHHE “0ada’” MpOoCTOPEYHO-Pa3TOBOPHOTO CTWIISL C TpeHeOpe-
JKUTEJIBHOM HEraTUBHO-3MOLMOHAJILHOM OKpAacKOW, MPOTHBOpEYallell W3HayalbHOW IO3UTHBHOU
KOHHOTaruu. TakuMm 00pa3oM, B CEMAaHTHUKE Ka3aXCKOTO CJIOBA KamblH TPOU3OIIET CMBICIOBOM
CIOBUT — HEraTWBU3alUs, KOTOpas IMpHUBEJIa K CEMAaHTHYECKOMY HCKAKCHHUIO aKCHOJIOTHYECKOTO
3HaueHus cioBa (atun. Oto o0ycioBIeHO OOIIel COBETCKOW CONMAIbHO-MCTOPUYECKOW TEHJICH-
nueit, Hayasmieiics B 20-x rr. XX B. W HampaBlIeHHON HAa YHHYTOXEHHE COCIOBHOM M KIIaCCOBOM
cTpyKTYyphI 0bmiecTBa. 17 despans 2017 r. Ha HOBocTHOM caiite informburo.kz 6ein onmybnukoBan
OIUI-0IIPOC, KOTOPBIMA TTOKa3all, 9TO, IO MHEHHIO COBPEMEHHBIX KasalleK, «‘KaTblH~ — 3TO HeyBa-
KUTEIBHO M HEHOPMAIbHO; 3BYyYHT rpy6o0; 3ByunT HempmmmdHo» . Wcropuk T. Kymarau6eron
MIOATBEPKIAET, UTO ATO MPOU3OILIO B «TOT MEPUOJ, KOTIa CYIIECTBOBAJIA COBETCKAs BIACTh, KOTa
MoJT 3ampeToM OBUTH ClloBa “XaH”, “‘cynTaH” W BCS BOT 3Ta CHUCTeMa OOpAIICHWH K YMHTU3UIAM,
K 3HATHBIM JIOMsIM. Bc€ ObUTO YHMYTOXKEHO Ha KOPHIO. BOT Tae-To B 3TOM MeCTe MPOHU3O0ILIO
MpeBpalleHue “KaThlH U3 OOpaICHUs K TOCIHOXe B oOpalleHHe Kak Obl K MPOCTON KECHIUHE) 2
Jluareucter 1. KypmanOaityisl, M. AIWIOB Takke MUIIYT O TOM, YTO 3aMCHA B COBPEMEHHOM Ka-

1 URL: https://informburo.kz/novosti/sovremennye-kazashki-ne-hotyat-byt-atyn-opros.html
2
Tam xe.
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3aXCKOM JIMTEPAaTYpPHOM SI3bIKE MCKOHHOTO CJIOBA Kambli Ha apaOCKoOe CIIOBO 2iiesl MPOU30IUIO
0 SKCTPATMHIBUCTHYCCKUM nipuunHam [KypmanOaiiyiisl, Aaunos, 2025, ¢. 103].

b. CarpinbaeBa Taxkke OTMEYAET «HEKHH OTTEHOK ITPYOOCTH» B OJTHOM M3 3HAYCHUH KUPTH3CKOTO
MOJIMCEMAHTHIECKOTO CI0Ba Kambin — “0aba” ¢ momeroit 2py6. [2017, c. 79]. Kak MBI BuamMm,
B OJIN3KOPOJCTBEHHBIX f3BIKAX — KA3aXCKOM M KHUPTU3CKOM — HAOIIOZArOTCS CXOIHBIE CEMaHTH-
yeckue npouecchl. Kpome 3Toro, B KHPru3cKOM sI3bIKE JIEKCeMa KamulH IpUoOpena HOBOE 3HAUCHHUE
‘moxkuiast xeHimHa' 3a cuet npubasienus JIC4 nenoratuBHOro xapaktepa ‘noxwuias’ (KOmaxuH,
1985, c. 360-361).

Haubonee momHoe coBMajeHHE JEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX BapHAHTOB IMOJUCEMAHTHYHBIX CIIOB
Kamvin 1 XxamyH HaOMronaeTcsi B GAIIKUPCKOM M TaTapcKOM sI3bIKax, T. €., Ho T. M. FapumnoBy, onu
SBJSIFOTCS YHUCEMAHTHUYHBIMHU. TaKKe yHHCEMAHTHYHBIMH MOXKHO CUMTATh MX JIEKCHUYECKUE Ia-
payienu B Ka3axCKOM, KHPTH3CKOM, Y30E€KCKOM, SIKyTCKOM SI3bIKax, IMMOCKOJBKY COBIaJIEHHE 3Ha-
YEHUW B HUX HE MEHEE JBYX.

B T1abn. 1 npeacraBiieHbl MOJIMCEMAHTHUYHBIE CJIOBAa M3 PA3HBIX TIOPKCKHUX SI3bIKOB, IPOHC-
XOXKIEHNE KOTOPBIX CBsi3aHO co cioBoM (atun, nx JICB, cemHas cTpyKTypa, OXapaKTepH30BaHBI
M3MEHEHHUs B HeW M ompejeNieH THUIl ceMaHTH4YecKoro ciasura. COOTHOIIEHHE Pa3IUYHbIX THUIIOB
CEeMaHTHUYECKHX CIBUTOB MeEXAy (atun W COBPEMEHHBIMH TIOPKCKMMH CJIOBAaMH IPEICTABICHO
B Tabm. 2.

Haubonee pacmpocTpaHeHHBIM TUIIOM B3aUMOAEUCTBHS MEXKIy CEMaHTHUKOW cioBa gatun u mpo-
M30LIEIIMX OT HEro CJIOB B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKAX SIBJIETCS COXPaHEHHE NEPBUYHOTO
snauenus (14 ciyuaes, 61,9 %). Muorma mporecc CoXpaHeHHs 3HAUEHMs YCIOKHIETCS apXam3a-
Uei, T. €. IepexoJ0M JIEKCEMBI B MTACCHUBHBIN CIIOBApHBIN 3amac (2 cimydas), J100 OZHOBPEMEHHO
apxauzanel M CTHIMCTHYecKUM cHukeHueM (1 ciydait). IloguepkHem, 4TO MO COOTHOIIEHUIO
KOMIIOHEHTOB CMbICJIa cjoBa (atun M STUMOJIOTHYECKH CBS3aHHBIX C HUM CJIOB HanboJjee 3aKOHO-
MepHa Koppensnus oomux cem: UC “xenmmna’ u JIC “xena’.

Jlanee 1Mo 4acTOTHOCTH CEMAaHTHYECKHUX CABHUIOB paclioyiaraeTcsi pacliipeHre 3HaueHUil MHOTo-
3HA4HOTO cioBa (6 ciayuaes, 27,27 %). OHO OCYIIECTBIAETCS 3a CUET NMPHOABICHHUs HOBBIX audde-
PEHLMABHBIX CEM JEHOTATUBHOTIO (8 ciaydaeB) MO0 KOHHOTATUBHOIO (OLEHOYHOT0, SMOLUOHAIIb-
Horo) (1 cmyuait) xapakrepa. BosankaoBenne HoBBIX JIC mponcxoaut mHOTAA B Mporecce merado-
pu3anuy, MeTOHUMHU3auy. Eile oJHUM CEeMaHTHMUYECKUM CJIBUTOM B JIEKCHYECKOM 3HAUYE€HUU CIIOB,
MPOUCXOASIIMX OT APEBHETIOPKCKOrO gatun, siByisieTcs H3MEHEHNE OLIEHOYHOTO 3HaKa, T. €. HeraTu-
Buzanus (2 ciydast, 9,09 %). OHa conpoBOXKIACTCS CTHIIMCTHYECKUM CHIDKCHHEM — IEPEX0JI0M
CJI0BA B IPOCTOPEYHO-PATOBOPHBIN CTUIIb.

[Tonaraem, 4To nMpoBeIleHHOE HAMH UCCIIEJOBAHUE CEMAaHTUKH TIOPKCKUX CIIOB, STUMOJIOTHUYECKH
BOCXOJSIINX K JPEBHETIOPKCKOMY CJIOBY (atun, CMBICTIOBBIX TpaHC(HOPMAaLUi B HUX BHECET Ompe-
JIeJICHHBIH BKJIJ B pa3pabOTKy METOJOB CONOCTABHTEILHOW CEMACHOJIOTHU B TIOPKCKUX SI3BIKAX,
o xotopoit A. T IllaiixynoB crnpaBeanuBo yTBepkaaeT: « CpaBHUTENbHAsI CEMAcHOJIOTHS B BOCTO-
KOBEIYECKOH M, B YACTHOCTH, TIOPKOJIOTMYECKOW JIMHIBUCTHKE JEJIaeT CBOMU JIMIIb NEPBBIC IIATK»
[2014, c. 1438].

BrisBieHO, 9YTO ceMaHTHKa MHOTO3HAYHOTO JIPEBHETIOPKCKOTO ciioBa (atun B M3HaYaJIbHOM Ba-
pHaHTe yTpaueHa MPAaKTUUYECKH BO BCEX PACCMOTPEHHBIX TIOPKCKHUX si3blkax. YTepsiHa JC3 ‘3Hat-
Hasi’, 9TO 0O0YCIIOBIIEHO COLMATBHO-UCTOPUIECKUMH MTPHYNHAMHE, NCYE3HOBEHHUEM COCIIOBUS 3HATH
y TIOPKCKHX HapoJoB. JKu3HecrmocoOHOCTh APEBHETIOPKCKON JIEKCEMbl OCHOBaHA Ha COXpPaHECHUH
HCI1 “xenmmua’ u JIC1 “xeHa’ BO Bcex MCCIEIyeMBbIX HaMH TIOPKCKHX CIIOBax. Takum oOpaszom,
B TE€UEHHE CTOJIECTUI B ciioBe atun mpou30IIeN CEMaHTUUECKUI CIBUT, BO-IIEPBBIX, 3a CUET yTPaThI
B cemHo# cTpykType [JC2 ‘(>kena) mpasutens’ u JIC3 ‘3HaTHas (rocmoska)’ WA MEPEMEIICHHUS CIOB
C yKa3aHHBIMU CEMaMH B [TACCUBHBIN, apXaWYHbIH CJIOH JIGKCUKHU; BO-BTOPHIX, 38 CYET BOZHUKHOBE-
HUsI HOBBIX 3Ha4eHUI nmytem nobOasneHus puddepenunansabix ceM (J1C4) pasnuuHoro xapakrepa,
KOTOpBIE aKTyaJIM3UPOBAINCH B OIPEAEICHHYIO HCTOPHUYECKYIO 3I0XY; B-TPEThUX, 3a CUET U3MEHE-
HUS OLIEHOYHOI'O XapaKTepa CEeMaHTUKH.
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Tabnuya 1

CeMaHTHYECKHE CABUTH B 3HAYCHHIX CJIOB, STUMOJIOTHYECKH BOCXOIAIMNX K CJIOBY qatun, B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX A3BIKAX

Table 1

Semantic shifts in the meanings of words in modern Turkic languages etymologically derived from the word gatun

JIexcema, SA3BIK

3unauenue (JICB)

CemHas CTpYKTypa

W3meHeHne
B CEMHOH CTPYKType

Tun
CEMAHTUYECKOTO CIIBHUTA

9peap. )KeHa boraya, BIaCTUTEINsL, TOC-
IOJIMHA, TOCIIOXKA

HC1 + JIC1 + JIC2

CoxpaHeHne nepBUYHOTO
3HAYEHUSI

X034HKa I0Ma, Cynpyra, KeHa

HC1 + IC1

CoxpaHeHue NepBUYHOTO
3HA4YCHUA

obasnenue J[C4-
MaTh MY>a, CBEKPOBb HC1 + IC1 + AC4 A "H , Pacmimpenue 3HaueHus
METOHUMUH ‘CBEKPOBb
XOTVH, 9pe3p. BeICIIee DOXKECTBO, TyX, KOTO-
' Peop VX, Ho6asnenue J1C4- Pacmupenue 3HaueHuUs
AKYT. pOMy NOKJIOHSUIACH JPEBHUE SIKYTHI; HC1 + J1C4 . ,
MeTadopsl ‘00KecTBO MeTadopHu3aIus
OOTHHS
Pactmpenne 3HaueHHS:
K2NC., Xapvic m. TOYTUTEIBHOE HA3Ba- Jo6asnenne J1C4-
N HC1 + JIC3 + JIC4 MeTadopHu3arys HeOLYIIL
HUE peK, 03ep, MECTHOCTEH; TOCIIOKa MeTapOpbI-OJUIICTBOPECHUS
reorpad. 00bEKTOB
K9nc., Xaapmol. UTPANbHAS KapTa C VICI + JIC3 + JIC4 Ho6asnenue J1C4- Pactmpenue 3HaueHUS:
1300pakKeHUEM JKESHIIMHBI, TaMbl METOHUMHUU METOHUMH3AIHS
CoxpaHeHHe MTePBUIHOTO
JKE€Ha XaHa HC1 + JIC1 + JIC2 - P p
3HAYCHHUS
KATHIH, CoxpaHeHue MepBUYHOrO
’ JKeHa HC1 + JIC1 - p p
Oark. 3HaYEHUS
obasienne J[C4 ‘cobupa-
cObUp. JKEHIIUHBI HC1 + JIC1 + JIC4 A , A p Pacmmpenne 3HaueHus
TEJIBHOCTh
JKCHA XaHa, 3HATHasl KEHIIUHA CoxpaHeHHEe TIEPBUYHOTO
’ - UCT+ JICL+ JIC2 - 3HaqpeHI/I;1 P
XATBIH CoxpaHeHne IepBUIHOTO
(namwa), KEHa, Cyrnpyra UcCl1 + ic1 — P p
3HAYCHHUS
TaTap.
CoxpaHeHHEe TIEPBUYHOTO
JKEeHIITMHA NC1 —

3HA4YCHUA




Oxonyanue maon. 1

HN3menenune Tun
Jlexcema, s3bIK 3nauenue (JICB) CeMHas CTpyKTypa N
B CEMHOU CTPYKTYpe CEMaHTHUYECKOTO CABHIra
CoxpaHeHHEe TEPBUIHOTO
JKEHIITMHA NC1 — P P
XOTHH, 3HAYCHUS
30€K. CoxpaHeHHE IEPBUIHOTO
Y KeHa UC1 + JIC1 - P p
3HAYCHHS
CoxpaHeHHe IepBUYHOTO
ycm. pase. )KeHa ncC1 + ici - 3HAYEHHU, apxau3alus u
CTHJIMCTHYECKOE CHUKCHHE
CoxpaHeHHE IEPBUIHOTO
yem. KEHIHHA HC1 _ p p
3HAuYCHMsI, apXau3aius
RATBIH, CoxpaHeHHE TTEPBUIHOTO
Ka3ax. ycm. KeHa XaHa HUC1 + AC1 + 1C2 + AC3 - p P
3HAYCHHMS, apXan3ariysl
HN3MeHeHne o1eHOYHOM
JlobaBieHHEe HETATHBHO-
pase. 6aba (00BIYHO ¢ OTTEHKOM (a- N . | KOHHOTalUK — HETaTUBU3A-
HCI1 + 1C4 OLICHOYHON KOHHOTATUBHOU
MUJIBSIPHOCTH ) JICa 1IUS1, CTUIMCTHYECKOE CHH-
JKEHHE
CoxpaHeHHEe IEPBUYHOTO
KeHa JC1 - p p
3HAYCHUS
CoxpaHeHHE IEPBUIHOTO
JKEHIIUHA NC1 — P p
3HAYCHHUS
KATHIH o0aBlIeHNE JCHOTATUBHOM
' MOYKUJIAst KEHIIIMHA HC1 + [IC4 A . A . Pacmmupenne 3HaUYeHUS
KHPT. JAC4 ‘moxunas
N3MeHeHune o1leHOYHOM
Jlobasene HeraTusHo- KOHHOTAI[UKM — HETaTHBH3a
2py6. 6aba HUcC1 + J1C4 OIICHOYHOI KOHHOTAaTHBHOM

JC4

oy, CTUIMCTHYCCKOC CHHU-
JKCHHUC
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Tabruya 2
KonangecTBeHHOE COOTHOIIEHNE TUIIOB CEMaHTHIECKHUX CABHI'OB
Table 2
Quantitative correlation of types of semantic shifts

Tunel CEeMaHTUYECKHUX CIIBUTOB

IToka3zaTennb

CoxpaHeHue 3HaYeHUs

Pactmpenue 3naueHus:
nob6asnenue JIC,

H3Mmenenue 3HaueHUS:

MeTadopu3sarys, HEraTUBU3aLys
METOHHUMU3ALHS

Konunuectso, ex. 14 6 2

Homs, % 63,64 27,27 9,09

HecoMmHeHHO, 3HAYUTENBHYIO POJIb B CMBICIIOBBIX CABHIaX IPEBHETIOPKCKOTO CIIOBA B TFOPKCKUX
SI3BIKAX CHITPAJIi UCTOPUYECKUE, COLMAIBHO-KYIbTypHBIE (hakTopbl. OIHAKO KM3HECTIOCOOHOCTH,
«BUTAJILHOCTH» IIPacjioBa CIOCOOCTBOBAJl YHHUBEPCAJIbHBIN XapakTep HHTETPajbHON CEMBl ‘JKEH-
muHa’ ¥ nuddepeHnnaabHoi ceMbl JkeHa’, OTPaKaloNiil HEM3MEHHO BaXKHYIO POJIb 3THX SBICHUN
B COIMAJIHLHON ¥ SKOHOMHYECKOM XKH3HU YeIOBEYECKOro odIiecTsa [ApcenTheBa u ap., 2024, p. 57—
58]. bnaromapsi yHHBEpCaIbHOCTH CEMaHTUYECKHX KOMIIOHEHTOB COXPAaHHOCTh NEPBUYHOM CeMaH-
THKH B COBPEMEHHBIX CIIOBax coctaBmia 63,64 %; crmoBa, TCHETHUECKH CBS3aHHBIC C JICKCEMOM
gatun, 1o cux mop BXOJAT B OCHOBHOM JIEKCHYECKUN (DOH]T COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKOB.
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